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Introduction  
 
Voici un guide assez simple pour tous les Soninkés qui 
savent lire le français et qui cherchent à lire et à écrire la 
langue sonink®. Cela en vaut vraiment la peine, car cõest 
notre langue et notre culture. 
 
Ce livre nõest pas difficile ¨ utiliser, m°me sans lõaide dõun 
formateur. Vous pouvez trouver les bonnes réponses aux 
exercices à la fin du livre. Ainsi vous pouvez corriger vous-
même votre travail.  
 
Comme il existe plusieurs dialectes du soninké, nous avons 
parfois donn® deux variantes dõun m°me mot. Par 
exemple le mot pour lõ©ne: ç fare » et « hare ». Cela 
montre la richesse de la langue et puis cela facilite la 
lecture. Dans les cas où nous avons donné deux formes du 
même mot, la première est la forme standard du Mali. 
 
Bon courage en lisant et en écrivant notre langue 
soninké !  
 
O nõo sooninkanxannen xara nõa safa ! 
 
 
SIL Équipe de Traduction en Soninké 
Kayes, Mali 



 



 

- 3 - 

Xaranta 1 / Leçon 1  

na si 

ka 

barama  boli  

ta  

a  i  o  b  k  l  m  n  r  s  t  
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sooninke français sooninke français 

a a   

i i   

o o   

b b   

k k, c Kamara Camara 
Kamara 

l l   

m m   

n n   

r  r    

t  t    

s s, ss, c Soroma 
Kisima 

Soroma 
 

Kissima 

¶ Kaba, Kisima, Asa, Isa, Kisi, Sira  
 

¶ Kamara, Samasa 
 

¶ Soroma, Misira  
 

1. Kisima Kamara ma ri Soroma.  
2. Kaba Samasa na ke mini. 
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Golle 1 : O na i safa.  
Exercice 1 : Écrivez les noms en soninké. 

 
 
 
  

Golle 2 :  O na i safa.  
Exercice 2 : Copiez ces noms en soninké. 
Kaba ____________________   
Asa ____________________  
Isa  ____________________  
Kamara ____________________   
Kisima ____________________   

________ _ 

na ______  ______  

______  ______ _ 
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Xaranta 2 / Leçon 2  e  d  f  h  p  y 

doroke 

fare / hare  

papakaye 

yide 
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sooninke français 

e é 

d d 

f  f ou h aspiré  

h h aspiré  

p p 

y y 

¶ Asiya, Adama, Koriya, Mariyama, Terena, Hamoyi 
 

¶ Koyita, Berete, Dafe  
 

¶ Selifeli, Hayite, Siramise, Pari  
 
 

1.   Asiya ma ni ko yi ? A ma ni Mariyama ya yi.  
 

2.   Isa kisima feti Adama yi ba ? Yabo, a kisima ya ni.  
 

3.   Adama Koyita da fare fayi ba ? Ayi, a ma a fayi.  

f / F  h / H  
Sira telefo feti.  Sira teleho heti.  
Kamara ma fare ke fayi.  Kamara ma hare ke hayi.  

sooninke français 

Berete  Bérété 

telefo /  
teleho  
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Golle 1 : O na i safa.  
Exercice 1 : Écrivez les noms en soninké. 

 
 
 
  

Golle 2 : O na i safa.  
Exercice 2 : Copiez ces noms soninké. 

Sira ___________  Dafe ___________  
Asiya ___________  Koyita  ___________  
Mariyama  ___________  Selifeli  ___________  
Berete  ___________  Siramise ___________  

________ _ 

________  ________  

________ _ 

________  

________ _ 
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5 
Xaranta 3 / Leçon 3  g    w 

tiga  gede 

gine 

karago 

ga go 

ge gi 

warasa warage 
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¶ Hawa, Tagati  
 

¶ Wage, Tarawore  
 

¶ Geriga, Bage, Tafasiriga, Fegi, Nagara, Hatawu  
 
 
1. Araba ke, i daga Soroma.  
2. A da doroke ke kita Geriga ya.  
3. Ke sibiti ya, o wa dagana Pari.  
4. N ga pare, n daga Fegi.  
5. N kisima giri na godo karagi kini Hawa yi.  
6. Ke gesere ti Kaba ni o kisima ya yi.  
7. Yeli da kame si kita. A do i daga Selifeli.  
8. Adama daga i ma ne. A da doroke yogo kini a yi.  
9. Asiya ma ga pare, a  da kamo segi kita.  
10. Mariyama daga Adama Tarawore ne, Fegi.  

sooninke français sooninke français 

g g, gu(é),  
gu(i)  

Fegi / Hegi, 
Geriga 

Fégui,  

Guériga 

w w, ou Waga, Wage, 
Tarawore  

Ouaga, Wagué, 

Traoré 
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5 
Golle 1 : O na i safa.  
Exercice 1 : Écrivez les noms en soninké. 

 
 
 
  

Golle 2 : O na i safa.  
Exercice 2 : Copiez ces noms en soninké. 

Hawa ___________  Geriga ___________  
Nagara  ___________  Bage ___________  
Wage ___________  Tafasiriga  ___________  
Tarawore  ___________  Fegi ___________  

______  ______  

________ _ 

______  

________ _ ________ _ 
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8 

Xaranta 4 / Leçon 4  u 

sugo yugo 

fune / hune  

suwa segu kabu 
9 

furutu / hurutu  


